ПРОЄКТ ДОГОВОРУ № 
 поставки (закупівлі Товару)
м. Кривий Ріг                                                                         ________________________ 20____
Комунальне підприємство теплових мереж «Криворіжтепломережа», в особі __________________________________________________________, що діє на підставі Статуту (в подальшому – Покупець), з однієї сторони, 

та ______________________________________________________________________, в особі ______________________________________________________, що діє на підставі _________________ (в подальшому – Постачальник), з іншої сторони, (далі разом – Сторони), уклали цей Договір про наступне:
1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується протягом строку поставки Товару та відповідно до умов, зазначених в Договорі, передати Покупцю Товар на АЗС Постачальника з використанням талонів/скретч-карток, а Покупець зобов’язується приймати у власність Товар та повністю оплачувати його вартість (ціну) в порядку та на умовах визначених в цьому Договорі.
1.2. Постачальник приймає на себе зобов’язання передати Покупцю у власність: код за ДК 021:2015 - 09120000-6 Газове паливо (Стиснутий газ (СПГ) «метан» для заправки транспортних засобів) (надалі – Товар), а Покупець зобов'язується сплатити і прийняти вказаний Товар.

1.3. Передача Товару Покупцю здійснюється у вигляді скрейч карток/талонів/пластикових карток:

	№

з/п
	Найменування товару
	Одиниця

виміру
	Кількість
	Ціна за од.,
без ПДВ і АП,

грн.
	Ціна за од.,

з ПДВ і АП, грн.
	Сума

без ПДВ і АП,

грн.

	1
	Стиснутий газ (СПГ) «метан» для заправки транспортних засобів
	м3
	10 000
	
	
	

	
	Всього
	м3
	10 000
	
	
	

	Всього без ПДВ, грн.:
	

	ПДВ 20%, грн.:
	

	Акцизний податок, грн.:
	

	Всього, грн.:
	


1.4. Відпуск Товару з АЗС здійснюється за довірчими документами (скрейч карток/талонів/пластикових карток) на отримання Товару відповідно «Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами», затверджених Постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 20.12.1997 р.

1.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця із внесенням відповідних змін до договору за згодою Сторін.
2. Якість товарів, робіт чи послуг

2.1. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Покупцем по кількості і якості з моменту отримання Товару згідно умов Договору.

2.2.  Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічним умовам та вимогам, що звичайно ставляться та відповідати дійсним на дату отримання Товару ДСТУ.

3. Ціна Договору

3.1. Ціна цього Договору становить _____________ грн. (_______________________ гривень __________ копійок), у тому числі ПДВ: ____________________ грн. (_____________________________ гривні ____________ копійок).
Джерело фінансування: кошти отримані від господарської діяльності підприємства.

3.2. Сторони дійшли згоди, що Постачальник здійснює відпуск Товару, а Покупець зобов’язується приймати у власність та оплачувати вартість Товару, по ціні яка встановлена Постачальником та визначена в п. 1.3. даного Договору.

3.3. Умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до належного виконання  зобов'язань Сторонами у повному обсязі. крім випадків:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

- збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю. Обмеження щодо строків зміни ціни за одиницю товару не застосовується у випадках зміни умов договору про закупівлю бензину та дизельного пального, газу та електричної енергії.

Збільшення ціни на Товар повинно бути обґрунтованим та документально підтвердженим. У випадку коливання ціни такого Товару на ринку, Постачальник звертається до Замовника із відповідним зверненням в якому подає документальне підтвердження зростання вартості Товару з моменту укладення договору, або з моменту попередньої додаткової угоди (про зміну ціни за одиницю товару) до договору на момент звернення (дата видачі документу, на підтвердження коливання Товару, не повинна бути раніше 3 діб від дати отримання  такого документу Замовником. 

Підтвердженням факту коливання ціни Товару на ринку може бути документальне підтвердження (довідка/експертний висновок в якій/ому чітко зазначено КОЛИВАННЯ ціни товару у числовому (ціновому) та відсотковому співвідношенні зміни рівня цін на ринку України (або регіоні Замовника) від уповноважених органів (установ, організацій тощо), які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни товару на ринку.

Підтверджуючий документ факту коливання  ціни Товару на ринку повинен містити інформацію про попередню середньозважену ціну на ринку (визначену на дату укладення договору або на дату попередньої додаткової угоди), середньозважену ціну на ринку станом на дату видачі документа (дату визначену запитувачем документа) з урахуванням умов поставки, умов оплати та іншого. 

В документі має бути зазначена інформація про коливання середньозваженої ціни на ринку, у відсотковому відношенні, між зазначеними запитувачем датами (або за певний період часу).

Тільки за  наявності згоди між сторонами укладається додаткова угода, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.

У випадку, якщо Замовник товару буде вважати не обґрунтованим звернення про підвищення ціни – він має право відмовити Постачальнику у такому піднятті. 

Зміна ціни оформлюється шляхом укладання відповідної додаткової угоди до даного договору. 

Всі витрати на документальне підтвердження коливання ціни товару на ринку покладаються на Постачальника;

- покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування.
Порядок здійснення оплати

4.1 Умови оплати: оплата Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України в безготівковій формі, шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника. Ціна одного літру Товару вказується у рахунку. 

4.2. Покупець проводить оплату протягом 10-ти робочих днів за фактично поставлений Товар у відповідності до виставлених рахунків шляхом перерахування відповідної суми на поточний рахунок Постачальника після підписання відповідної накладної.
5. Поставка Товару

5.1. Строк поставки Товарів: до 31 грудня 2022 року, згідно заявки Замовника (у вигляді скрейч карток/талонів/пластикових карток) на електронну адресу Постачальника: __________________, Постачальник зобов’язаний протягом 3 (трьох) робочих днів передати Покупцю, а Покупець зобов`язаний отримати від Постачальника довірчі документи (скрейч карток/талонів/пластикових карток) на придбану кількість СПГ (стиснутий газ «метан» для 
5.2.
Постачальник зобов’язується видати довірчі документи представнику Покупця, за умови надання представником довіреності форми М-2 на отримання Товару, що скріплена підписом та печаткою (за умови її наявності у Сторони) Покупця, та видаткову накладну на Товар.

5.3. Місце поставки (передачі) Товару: цілодобово по скрейч картках/талонах/пластикових карток на АЗС Постачальника, перелік яких міститься в Додатку №1 до Договору який є невід’ємною частиною Договору (згідно вимог тендерної документації), заливання палива в автотранспорт здійснюється силами Постачальника.

5.4. Передача Покупцю Товару за цим Договором здійснюється на АЗС Постачальника шляхом заправки автомобілів Покупця при пред’явленні довіреними особами Покупця скрейч карток/талонів/пластикових карток.

5.5. Скрейч картки/талони/пластикові картки не є засобом розрахунків/платежів між Сторонами. Скрейч картки/талони/пластикові картки містить інформацію про вид і об'єм нафтопродуктів, якими буде заправлений автотранспорт Покупця при наданні таких бланків на АЗС протягом терміну дії такого бланку.

5.6. Дострокова поставка Товару допускається.

6. Права та обов'язки Сторін

6.1. Покупець зобов'язаний: своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлені Товари; приймати Товар згідно умов даного Договору.

6.2. Покупець має право: достроково розірвати цей Договір у разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань за Договором, повідомивши про це Постачальника за 5 календарних днів до його розірвання; контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором; зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну ціну Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору шляхом підписання додаткової угоди, що є невід’ємною частиною цього Договору.

6.3.  Отримувати скрейч картки/талони/пластикові картки в належному стані.

6.4. Передавати скрейч картки/талони/пластикові картки для одержання Товару довіреним особам Покупця, які в такому випадку вважаються повноважними представниками Покупця, що діють від імені останнього при здійснені операцій з скрейч картками/талонами/пластиковими картками.

6.5. Постачальник зобов'язаний: забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором; забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.6. Постачальник зобов’язується видати довірчі документи представнику Покупця, за умови надання представником довіреності форми М-2 на отримання Товару, що скріплена підписом та печаткою (за умови її наявності у Сторони) Покупця, та видаткову накладну на Товар.

6.7. При достроковому розірванні даного договору повернути залишок отриманих коштів.

6.8. У разі зміни статусу платника податку та/або реквізитів, зміни адреси місцезнаходження (як юридичної так і фактичної), повідомити про це Покупця у п’ятиденний термін з моменту настання таких змін.

6.9. Забезпечити наявність стиснутого газу цілодобово за першою вимогою Покупця по факту пред’явлення ним скрейч картки/талону/пластикової картки на певній АЗС.

6.10. Постачальник має право: своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари; на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця; у разі невиконання зобов'язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 5 календарних днів до його розірвання. 

7.  Відповідальність сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором. 

7.2  За несвоєчасне виконання поставки Товару або поставки не в повному обсязі, заявленому Покупцем, Постачальник сплачує Покупцеві пеню в розмірі 0,1 відсотків від суми несвоєчасно поставленого Товару за кожний день прострочення, але не більше облікової ставки НБУ, що діяла на період, за який нараховується пеня, від суми недопоставленого Товару.

7.3. За безпідставну відмову від відвантаження Товару частково або повністю уповноваженому представнику Покупця, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю штраф у розмірі 10% від ціни не відвантаженого Товару.

7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання прийнятих на себе зобов'язань по договору.

8. Обставини непереборної сили

8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

8.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються непереборна сила та випадок: 

8.2.1. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

8.2.2. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути). 

8.3. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. 

8.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

8.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

8.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору.

9. Вирішення спорів

9.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

9.2.  Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до законодавства Україні.

10. Антикорупційне застереження
10.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх представники, працівники або посередники не сплачують, не пропонують сплатити та не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, для здійснення впливу на дії або рішення цих осіб з метою отримати неправомірну вигоду або інші неправомірні цілі. При виконанні своїх зобов’язань по Договору, Сторони, їх представники, працівники або посередники не вчиняють дії, які підпадають під ознаки передача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, які порушують вимоги чинного  законодавства та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, отриманих злочинним шляхом.

10.2. У разі виникнення у Сторони підозри стосовно того, що відбулося чи може відбутися порушення положень цієї Статті, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону в письмовому вигляді. В письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або на підставі яких можливо дійти висновку, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень цієї Статті контрагентом, його представником, працівником або посередником щодо вчинення дій, які підпадають під ознаки передача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, які порушують вимоги чинного  законодавства та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, отриманих злочинним шляхом.

10.3. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути направлено протягом десяти робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

10.4. У разі порушення однією із Сторін зобов’язань утриматись від заборонених в цьому розділі дій та/або неотримання іншою Стороною у встановленому Договором строк підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, інша Сторона має право припинити Договір в односторонньому порядку повністю або в частково, направив письмове повідомлення про розірвання договору. Сторона, за ініціативою якої було розірвано Договір у відповідності до положень цієї статті, має право вимагати відшкодування збитків, завданих внаслідок розірвання договору.

11. Строк дії Договору

11.1. Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення підписів печатками і діє до 31 грудня 2022 року, але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. 

12. Інші умови

12.1. Договір складено у двох примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

12.2. Постачальник має право ініціювати обмін бланків довірчих документів, попередивши Покупця листом не пізніше ніж за один календарний місяць до його початку. Термін обміну бланків довірчих документів не може бути меншим ніж календарній місяць.

12.3. Постачальник не має права пред’являти до Покупця ніяких грошових вимог, пов’язаних з обміном бланків довірчих документів та вимагати інші документи крім тих, які надавались Покупцем в якості підтвердження законності отримання бланків, та документів, ідентифікуючих Покупця.

12.4. Постачальник не несе ніякої відповідальності у разі не звернення Покупця у термін встановлений в об’яві, означеної в п.12.2. Договору, недодержання Покупцем умов означеної об’яви та не буде мати жодних зобов'язань за довірчими документами, які не були обміняні.

12.5. Постачальник є платником податку на прибуток на загальних умовах згідно чинного законодавства України.

12.6. Покупець є платником податку на прибуток на загальних умовах згідно чинного законодавства України.

12.7. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням відповідної додаткової угоди до цього Договору.

12.8. У випадках, не передбачених Даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

13. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:

ПОКУПЕЦЬ: 
     ПОСТАЧАЛЬНИК:

	Комунальне підприємство теплових мереж «Криворіжтепломережа»

50000, м. Кривий Ріг, пр. Дежньова, 9

ЄДРПОУ 03342184

Св-во ПДВ № 200101035

ІПН № 033421804822

тел./факс (056) 


	

	_________________          
	_________________          

	М.П.
	М.П.


Додаток № 1

до Договору №____________

від _______________20_____

Перелік автозаправних станцій (АЗС)

	ПОКУПЕЦЬ:

Комунальне підприємство теплових мереж «Криворіжтепломережа»


	ПОСТАЧАЛЬНИК:



	_________________ 
	          _________________        

	М.П.
	          М.П.


